
Приложение 

к решению Федеральной службы  

по интеллектуальной собственности 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского 

кодекса Российской Федерации с изменениями, внесенными Федеральным 

законом Российской Федерации от 12 марта 2014 г. № 35-ФЗ «О внесении 

изменений в части первую, вторую и четвертую Гражданского кодекса 

Российской Федерации и отдельные законодательные акты Российской 

Федерации» (далее – Кодекс), и Правилами рассмотрения и разрешения 

федеральным органом исполнительной власти по интеллектуальной 

собственности споров в административном порядке, утвержденными 

приказом Министерства науки и высшего образования Российской Федерации 

и Министерства экономического развития Российской Федерации от 

30.04.2020 №644/261, зарегистрированными в Министерстве юстиции 

Российской Федерации 25.08.2020 за №59454, вступившими в силу 06.09.2020  

(далее – Правила ППС), рассмотрела возражение, поступившее 29.05.2025, 

поданное  Обществом с ограниченной ответственностью «Хавейл Мотор Рус», 

Москва (далее – заявитель), на решение Федеральной службы по 

интеллектуальной собственности от 12.03.2025 об отказе в государственной 

регистрации товарного знака по заявке №2024802774  (далее – решение 

Роспатента), при этом установлено следующее.   

Словесное обозначение « » по заявке №2024802774, 

поступившей в федеральный орган исполнительной власти по 

интеллектуальной собственности 12.09.2024, заявлено на регистрацию в 

качестве товарного знака на имя заявителя в отношении товаров 12 класса 

МКТУ, указанных в перечне заявки.  

Федеральной службой по интеллектуальной собственности было 

принято решение от 12.03.2025 об отказе в государственной регистрации 



товарного знака в отношении заявленных товаров 12 класса МКТУ ввиду  

несоответствия заявленного обозначения требованиям пункта 6 статьи 1483 

Кодекса.  

Указанное обосновывается тем, что заявленное обозначение сходно до 

степени смешения:  

- с товарным знаком «ARIA», зарегистрированным под №832325, с 

приоритетом от 09.04.2021г, на имя Терехин Роман Николаевич, 109388, 

Москва, ул. Шоссейная, д. 29, к.2, кв. 110, в отношении однородных товаров 

12 класса МКТУ, 

 - с товарным знаком «ARIYA», зарегистрированным под №750893, с 

приоритетом от 01.04.2019г., на имя Ниссан Дзидося Кабусики Кайся 

(торгующая также как Ниссан Мотор Ко., Лтд.), No. 2 Такарачо, Канагава-ку, 

Йокогама-си, Канагава-кен, Япония, в отношении однородных товаров 12 

класса МКТУ. 

В поступившем возражении заявитель выразил свое несогласие с 

решением Роспатента, при этом доводы возражения сводятся к следующему: 

- заявленное обозначение отличается от противопоставленных товарных 

знаков по первой букве, а также по месту расположения ударного слога, 

- звуковые особенности каждого из сравниваемых слов позволяют без 

труда отличить одно слово от другого и не путать их на слух, 

-  знаки не сходны по графическому критерию сходства, так как в словах 

присутствует разный набор букв, имеющий различное графическое 

отображение,  

- несмотря на то, что правовая охрана противопоставленным товарным 

знакам предоставлена в отношении однородных товаров, эти товары не 

являются взаимозаменяемыми, 

- транспортные средства являются дорогостоящими товарами, их 

покупка осуществляется после тщательного изучения в особых местах продаж 

– в специализированных салонах, на профильных интернет-сайтах,  



-   учитывая степень внимательности потребителя в отношении названия 

транспортного средства, а также специфику выбора транспортных средств, 

вероятность смешения названий «ORIA», «ARIA» или «ARYIA» отсутствует, 

в связи с чем можно сделать вывод, что сравниваемые обозначения в целом не 

являются сходными до степени их смешения. 

На основании вышеизложенного заявитель просит отменить решение 

Роспатента и вынести решение о государственной регистрации заявленного 

обозначения по заявке №2024802774 в отношении всех изначально 

заявленных товаров. 

Изучив материалы дела, коллегия установила следующее. 

С учетом даты (12.09.2024) поступления заявки №2024802774 правовая 

база для оценки охраноспособности заявленного обозначения включает в себя 

упомянутый выше Кодекс и Правила составления, подачи и рассмотрения 

документов, являющихся основанием для совершения юридически значимых 

действий по государственной регистрации товарных знаков, знаков 

обслуживания, коллективных знаков, утвержденные приказом Министерства 

экономического развития Российской Федерации от 20.07.2015 № 482 

(зарегистрировано в Министерстве юстиции Российской Федерации 

18.08.2015, регистрационный № 38572), вступившие в силу 31.08.2015 (далее 

— Правила). 

В соответствии с пунктом 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные 

или сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, 

охраняемыми в Российской Федерации, в том числе в соответствии с 

международным договором Российской Федерации, в отношении однородных 

товаров и имеющими более ранний приоритет.  

В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается 

тождественным с другим обозначением (товарным знаком), если оно 

совпадает с ним во всех элементах. Обозначение считается сходным до 

степени смешения с другим обозначением (товарным знаком), если оно 



ассоциируется с ним в целом, несмотря на их отдельные отличия. Сходство 

обозначений для отдельных видов обозначений определяется с учетом 

требований пунктов 42-44 настоящих Правил. 

В соответствии с пунктом 42 Правил cловесные обозначения 

сравниваются со словесными обозначениями и с комбинированными 

обозначениями, в композиции которых входят словесные элементы. 

При определении сходства комбинированных обозначений 

используются признаки, указанные в пунктах 42 и 43 Правил, а также 

исследуется значимость положения, занимаемого тождественным или 

сходным элементом в заявленном обозначении.  

Сходство словесных обозначений оценивается по звуковым 

(фонетическим), графическим (визуальным) и смысловым (семантическим) 

признакам, а именно: 

1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: 

наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; 

близость звуков, составляющих обозначения; расположение близких звуков и 

звукосочетаний по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и 

их расположение; число слогов в обозначениях; место совпадающих 

звукосочетаний в составе обозначений; близость состава гласных; близость 

состава согласных; характер совпадающих частей обозначений; вхождение 

одного обозначения в другое; ударение; 

2) графическое сходство определяется на основании следующих 

признаков: общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое 

написание с учетом характера букв (например, печатные или письменные, 

заглавные или строчные); расположение букв по отношению друг к другу; 

алфавит, буквами которого написано слово; цвет или цветовое сочетание; 

3) смысловое сходство определяется на основании следующих 

признаков: подобие заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, 

совпадение значения обозначений в разных языках); совпадение одного из 

элементов обозначений, на который падает логическое ударение и который 



имеет самостоятельное значение; противоположность заложенных в 

обозначениях понятий, идей. 

Признаки, указанные в настоящем пункте, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности 

товаров определяется принципиальная возможность возникновения у 

потребителя представления о принадлежности этих товаров одному 

изготовителю. 

При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их 

потребительские свойства, функциональное назначение, вид материала, из 

которого они изготовлены, взаимодополняемость либо взаимозаменяемость 

товаров, условия и каналы их реализации (общее место продажи, продажа 

через розничную либо оптовую сеть), круг потребителей и другие признаки. 

Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа 

перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или 

услуги по причине их природы или назначения могут быть отнесены 

потребителями к одному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

Заявленное обозначение « » является словесным, 

выполнено стандартным шрифтом буквами латинского алфавита. Правовая 

охрана испрашивается в отношении товаров 12 класса МКТУ.  

Противопоставленные знаки представляют собой словесные 

обозначения [1] « » по свидетельству №750893,                                  

[2] « » по свидетельству №832325, выполненные буквами 

латинского алфавита. Правовая охрана предоставлена, в том числе, в 

отношении товаров 12 класса МКТУ. 

 Анализ заявленного обозначения и противопоставленных товарных 

знаков [1], [2] показал, что все обозначения включают в себя фонетически 

сходные словесные элементы «ORIA» и [1] «ARIYA», [2] «ARIA». 



Наличие трех фонетически тождественных звуков [R, I, A] / [2] [R, I, A], 

расположенных в конечной части сравниваемых обозначений, является 

определяющим при звуковом восприятии. Присутствие в обозначении [1] 

«ARIYA» дополнительной буквы «Y» в конечном слоге не придает какого-

либо существенного фонетического отличия с заявленным обозначением. 

Кроме того, отличные начальные буквы «O» и [1-2] «A» в сравниваемых 

обозначениях при произношении имеют близкое фонетическое звучание 

[О/А].  

Таким образом, сопоставляемые обозначения сходны по фонетическому 

признаку ввиду совпадения звуков и звукосочетаний, их места в составе 

обозначений, то есть на основании фонетического сходства словесных 

элементов «ORIA» и [1] «ARIYA», [2] «ARIA». 

При сопоставлении заявленного обозначения и противопоставленных 

товарных знаков [1, 2] на предмет графического сходства можно говорить о 

совпадении латинского алфавита в сравниваемых обозначениях.  

Словесный элемент «ORIA» заявленного обозначения в переводе с 

испанского языка имеет следующее значение: «Oria» - кайма, 

https://translate.academic.ru/Oria/xx/ru/. Словесные элементы «ARIYA», 

«ARIA» противопоставленных товарных знаков [1, 2] имеют следующие 

значения: «Ariya» -  ария, благородный, https://translate.academic.ru/ariya/xx/ru/, 

«Aria» - c итальянского языка – воздух, атмосфера, 

https://translate.academic.ru/aria/xx/ru/. 

 Ввиду того, что указанные значения для среднего потребителя не 

настолько очевидны, семантические различия сравниваемых обозначений не 

являются определяющим критерием в оценке сходства сравниваемых 

обозначений.  

В рассматриваемом случае основным фактором в оценке знаков является 

наличие фонетического и графического сходства словесных элементов 

«ORIA» и [1] «ARIYA», [2] «ARIA». 



В соответствии с изложенным, коллегия пришла к выводу, что, несмотря 

на отдельные отличия, сопоставляемые обозначения ассоциируются друг с 

другом, что позволяет сделать заключение об их сходстве. 

Анализ однородности испрашиваемых товаров 12 класса МКТУ 

заявленного обозначения и товаров 12 класса МКТУ противопоставленных 

товарных знаков [1, 2] показал следующее. 

Правовая охрана заявленному обозначению испрашивается в отношении 

следующего перечня товаров 12 класса МКТУ:  «автомобили легковые; 

автомобили гибридные; автомобили электрические; автомобили 

автономные; автомобили беспилотные; автомобили гоночные; автомобили 

грузовые; автомобили на водородном топливе; автомобили 

роботизированные; автомобили спортивные; автомобили-

бетоносмесители; автомобили-рефрижераторы; автобусы; автодома; 

автоприцепы жилые; амортизаторы для автомобилей; амортизаторы 

подвесок для транспортных средств; багажники автомобильные для лыж; 

багажники для транспортных средств; баки топливные для транспортных 

средств; бамперы автомобилей; бамперы транспортных средств; бандажи 

колес транспортных средств; башмаки тормозные для транспортных 

средств; борта задние грузоподъемные [части наземных транспортных 

средств]; валы трансмиссионные для наземных транспортных средств; 

велосипеды; вентили шин транспортных средств; верх откидной [крыша 

складывающаяся] транспортных средств; гайки для колес транспортных 

средств; гудки сигнальные для транспортных средств; гусеницы [ленты 

гусеничные] для транспортных средств; двери для транспортных средств; 

двигатели для наземных транспортных средств; двигатели реактивные для 

наземных транспортных средств; двигатели тяговые для наземных 

транспортных средств; диски колесные для транспортных средств; диски 

тормозные для транспортных средств; дома на колесах; зажимы для 

крепления запчастей к автомобильным кузовам; замки капотов для 

транспортных средств; заплаты самоклеящиеся резиновые для ремонта 



камер шин; зеркала заднего вида боковые для транспортных средств; камеры 

для пневматических шин; капоты двигателей для транспортных средств; 

картеры для механизмов наземных транспортных средств, за исключением 

двигателей; кикбайки; колеса для транспортных средств; колеса рулевые для 

транспортных средств; колодки тормозные для автомобилей; колпаки для 

колес; комплекты тормозные для транспортных средств; коробки передач 

для наземных транспортных средств; крепления для ступиц колес; крышки 

топливных баков транспортных средств; кузова для автомобилей; кузова для 

грузовиков; кузова для транспортных средств; ленты протекторные для 

восстановления шин; механизмы силовые для наземных транспортных 

средств; механизмы трансмиссионные для наземных транспортных средств; 

моноколеса электрические; мопеды; мотороллеры; мотоциклы; муссы для 

шин; муфты обгонные для наземных транспортных средств; муфты 

сцепления для наземных транспортных средств; наборы инструментов и 

принадлежностей для ремонта камер шин; накидки на приборную панель для 

транспортных средств; насосы воздушные [принадлежности для 

транспортных средств]; обивка внутренняя для транспортных средств; 

окна для транспортных средств; опоры двигателей для наземных 

транспортных средств; оси для транспортных средств; очистители фар; 

пепельницы автомобильные; передачи зубчатые для наземных транспортных 

средств; подголовники для сидений транспортных средств; подножки для 

транспортных средств; подстаканники для транспортных средств; 

подушки безопасности [средства безопасности для автомобилей]; 

подшипники [детали транспортных средств]; покрышки для пневматических 

шин; полки спальные для транспортных средств; преобразователи 

крутящего момента для наземных транспортных средств; приводы линейные 

пневматические или гидравлические для наземных транспортных средств; 

прикуриватели автомобильные; приспособления для шин транспортных 

средств, предохраняющие от скольжения; приспособления 

противоослепляющие для транспортных средств; приспособления 



противоугонные для транспортных средств; приспособления 

солнцезащитные для автомобилей; прицепы для перевозки велосипедов; 

прицепы для перевозки лошадей; противовесы для балансировки колес 

транспортных средств; пружины амортизационные для транспортных 

средств; редукторы для наземных транспортных средств; ремни 

безопасности для сидений транспортных средств; ремни безопасности 

привязные для сидений транспортных средств; рессоры подвесок для 

транспортных средств; рули; ручки управления транспортных средств; 

самокаты [транспортные средства]; сегменты тормозные для 

транспортных средств; сетки багажные для транспортных средств; сетки 

предохранительные для велосипедов; сигнализации противоугонные для 

транспортных средств; сигнализация заднего хода для транспортных 

средств; сиденья безопасные детские для транспортных средств; сиденья 

для транспортных средств; системы гидравлические для транспортных 

средств; скутеры; спойлеры для транспортных средств; средства 

санитарно-транспортные; средства транспортные амфибийные; средства 

транспортные бронированные; средства транспортные для передвижения 

по земле; средства транспортные для передвижения по снегу; средства 

транспортные на воздушной подушке; средства транспортные наземные 

автономные; средства транспортные с дистанционным управлением, за 

исключением игрушек; средства транспортные электрические; стекла 

ветровые; стеклоочистители для ветровых стекол; ступицы колес 

транспортных средств; сцепки прицепов для транспортных средств; 

сцепления для наземных транспортных средств; тачки; тележки; тормоза 

для транспортных средств; трейлеры [транспортные средства]; турбины 

для наземных транспортных средств; уключины; фургоны [транспортные 

средства]; цепи приводные для наземных транспортных средств; цепи 

противоскольжения; цепи трансмиссионные для наземных транспортных 

средств; части ходовые транспортных средств; чехлы для запасных колес; 

чехлы для рулей транспортных средств; чехлы для сидений транспортных 



средств; чехлы для транспортных средств; шасси автомобилей; шасси 

транспортных средств; шатуны для наземных транспортных средств, за 

исключением являющихся деталями моторов и двигателей; шейки осей; шины 

для автомобилей; шины пневматические; шины сплошные для колес 

транспортных средств; шипы для шин; щитки грязезащитные; 

электродвигатели для наземных транспортных средств». 

Противопоставленные товарные знаки [1, 2] зарегистрированы в 

отношении следующих товаров 12 класса МКТУ:   

[1] – неэлектрические первичные двигатели для наземных транспортных 

средств, за исключением их частей; двигатели для наземных транспортных 

средств; механические элементы наземных транспортных средств; валы, оси 

или шпиндели [детали машин для наземных транспортных средств]; 

подшипники [детали машин для наземных транспортных средств]; сцепления 

или соединения валов [детали машин для наземных транспортных средств]; 

трансмиссии и зубчатые передачи для передачи энергии [детали машин для 

наземных транспортных средств]; амортизаторы [детали машин для наземных 

транспортных средств]; пружины подвески [детали машин для наземных 

транспортных средств]; тормоза [детали машин для наземных транспортных 

средств]; колодки тормозные для автомобилей; колеса рулевые для 

автомобилей; двигатели постоянного тока или переменного тока для наземных 

транспортных средств, за исключением их частей; автомобили и их части и 

фитинги; средства транспортные электрические и их части и фитинги; 

автомобили на топливных элементах и их части и фитинги; гибридные 

электромобили и их части и фитинги; автономные автомобили; 

автоматизированные автомобили; автомобили беспилотные; автомобили с 

системами помощи водителю; вагонетки; грузовики; фургоны [транспортные 

средства]; внедорожные транспортные средства; автобусы; транспортные 

средства для отдыха; автомобили спортивные; автомобили гоночные; тележки 

с подъемником; тракторы; бамперы транспортных средств; подушки 



безопасности [средства безопасности для автомобилей]; щитки 

противогрязевые для автомобилей. 

[2] – багажники автомобильные для лыж; велосипеды; коляски детские; 

наборы инструментов и принадлежностей для ремонта камер шин; насосы 

воздушные (принадлежности транспортных средств); насосы для 

велосипедов; ободья колес велосипедов; сани [транспортные средства]; седла 

для мотоциклов; сетки предохранительные для велосипедов; средства 

трехколесные; цепи для велосипедов; чехлы для детских колясок; шины 

бескамерные для велосипедов; щитки противогрязевые для велосипедов; 

багажники для велосипедов; велосипеды горные; велосипеды грузовые; 

велосипеды детские; велосипеды туристские; велосипеды шоссейно-

гоночные; велосипеды электрические; гудки велосипедные; двигатели для 

велосипедов; звонки велосипедные; камеры колес велосипедов; колеса 

боковые для детских велосипедов; колеса для велосипедов; колодки 

тормозные для велосипедов; корзинки для велосипедов; механизмы передачи 

для велосипедов; педали велосипедов; передачи зубчатые для велосипедов; 

подножки велосипедные; рамы велосипедов; рули велосипедов; рычаги 

коленчатые для велосипедов; самокаты [транспортные средства]; спицы 

велосипедных колес; средства транспортные электрические, а именно 

электрические самокаты; стойки для велосипедов; ступицы колес 

велосипедов; сумки седловые для велосипедов; сумки подрулевые 

велосипедные; тормоза для велосипедов; тросы тормозные для велосипедов; 

чехлы для седел велосипедов; шестерни велосипедов; шины велосипедов; 

шины для детских велосипедов. 

Испрашиваемые товары 12 класса МКТУ заявленного обозначения 

относятся к категории товаров «транспортные средства, включая 

комплектующие, части, детали для наземных транспортных средств», товары 

12 класса МКТУ противопоставленных товарных знаков [1, 2] относятся к 

категории товаров - «наземные транспортные средства, включая 

принадлежности, части и детали для транспортных средств». 



Однородность испрашиваемых товаров 12 класса МКТУ с товарами 12 

класса МКТУ, в отношении которых зарегистрированы противопоставленные 

товарные знаки [1, 2], обусловлена их принадлежностью к одной категории 

товаров «наземные транспортные средства», соответственно, указанные 

товары имеют одинаковое функциональное назначение, один круг 

потребителей, условия реализации (используются в одном сегменте рынка), 

соотносятся как род/вид. 

Учитывая установленное сходство заявленного обозначения и 

противопоставленных товарных знаков [1, 2], а также однородность 

испрашиваемых товаров 12 класса МКТУ соответствующим товарам 12 класса 

МКТУ противопоставленных товарных знаков [1, 2], их следует признать 

сходными до степени смешения. 

Таким образом, проведенный анализ показал, что заявленное 

обозначение сходно до степени смешения с противопоставленными 

товарными знаками [1, 2] в отношении однородных товаров 12 класса МКТУ, 

и, следовательно, вывод Роспатента о несоответствии заявленного 

обозначения требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса следует признать 

правомерным. 

 

В соответствии с вышеизложенным, коллегия пришла к выводу о 

наличии оснований для принятия Роспатентом следующего решения: 

отказать в удовлетворении возражения, поступившего 29.05.2025, 

оставить в силе решение Роспатента от 12.03.2025.  

 

 


